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INTRODUCTION

“Ruslan Russian 2" is for learners of Russian who have completed a beginners course,
and takes you to a very good GCSE level and beyond. “Ruslan 2” continues the
storyline of “Ruslan 1”, and builds on the content. The context is modern and
communicative, with a concise, systematic approach to the grammar. “Ruslan 2” can
be used with groups with a teacher, or for individual learning, and for this the

CDRom is particularly useful. Here are some screens from the Ruslan 2 CDRom:
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There is an Audio CD with recordings of the dialogues and most of the texts, and an
optional Student Workbook, with 150 additional exercises and a free Audio CD.

The ten lessons in this book include:

- asummary of the content of each lesson;

- acartoon to introduce the theme;

- dialogues to introduce the new vocabulary and structures. The dialogues
follow the aventures of lvan, Vadim, Lyudmila and their Moscow friends, and
the “typical foreigner” who has all sorts of problems with life in Russia!

- vocabularies with the new words;

- background information in Russian for each lesson;

- grammatical explanations;

- exercises based on the new material, reading exercises, listening and
writing exercises, exercises to practise the spoken language, role plays and
language games.

At the end of the book you will find a Key to the Exercises, the texts of the
Listening Exercise dialogues, a Grammar Review, and a Russian to English dictionary
for “Ruslan 1” and “Ruslan 2.

Internet support, with supplementary material, answers to student queries,
factual updates, additional explanations, and links to other useful sites, will be
available on the Ruslan website at: www.ruslan.co.uk/ruslan2.htm
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PRONUNCIATION AND STRESS IN RUSSIAN

Russian pronunciation depends on the stress. In words of more than one
syllable there is normally one stressed vowel which is pronounced more
strongly than the others. The stress is marked with an acute accent. For
example: a.

Stress marks are only used in texts for learners. You will not have them to help
you in Russian newspapers, books or street signs.

For an example of how stress affects pronunciation, consider the stressed and
unstressed letter 0. In the word BMHO - “wine” , the o is stressed and is given
its full value. But in the word npo6néma - “problem”, the o is unstressed and
therefore reduced. It sounds more like the English “a” in “dad”.

The stress in Russian isn’'t regular or predictable. There are a few useful rules
(page 142), but usually you have to learn the stress for new words as you meet
them.

Once you know the stress, the pronunciation of a Russian word can be worked
out from the spelling. There are very few exceptions to the basic pronunciation
rules. To improve your pronunciation, listen to the CD or work with the CDRom,
repeating the words and phrases as often as you can.

7
Dialogues marked @ are recorded on the audio CD. The number is the number of the CD
track.

NOTE FOR TEACHERS AND LEARNERS

Ruslan Limited keeps a list of teachers using the Ruslan course, and uses it to
help learners find a local teacher. Teachers wanting to join the list and learners
looking for a teacher should email info@ruslan.co.uk.

OA4WH 13 aBTOpOB y4uébHuka B Hn>kHem
HoéBropoae 6kono namMATHUKA
n3BécTHOMY NETUMKy B.MM. Ykanosy




CEMEWHbIN ANTbBOM YPOK 1

Zoya Petrovna shows Ivan her family album. Ivan wants to see a photo of
Lyudmila. Zoya Petrovna is interested in Ivan and his family.

Lyudmila and Vadim arrive. Peter telephones to speak to Lyudmila, but she
doesn’t want to speak to him. She wants to listen to a song on the radio
about a roast chicken that gets loose on Nevsky Prospekt....

In this lesson you will:

meet words you need when talking about your family and friends;
learn how to use adjectives in the accusative singular;

learn how to use adjectives in the nominative and accusative plural;
talk about people’s age and about getting married,

learn how to use the instrumental case after the verbs “to be”,

“to work as”, “to be interested in” etc.;
learn the future tense of 6GbITb - “to be”.

U Oooooo

By the end of the lesson you should be able to talk about your friends and
family, their ages, interests and work.

There are information items on the popular drink kBac, and on military
service - BOéHHaA cny><6a. The reading passage is about Saint
Petersburg - CaHkT-lMeTepbypr, and there is an excerpt from Pushkin’s
poem «MéaHbin Bcaauuk» (“The Bronze Horseman”) and a short note
about Pushkin himself.

The student workbook contains 19 additional exercises for this lesson, including a
conversation with Oksana about music and with Yulia about her studies and her family,
and a text about the early life of V.I. Lenin. The version of this lesson on the Ruslan 2
CDRom contains 29 interactive exercises with sound.







AWANOIrun YPOK 1

@ > B kBapTipe y 3B0HOBbIX. UBaH 1 361 MeTpoBHa

@s

3o0Aa I.:
MBaH:
3o0Aa IN.:

MBaH:
30a I.:

MBaH:
3o0Aa I.:

MBaH:
30a I.:

MBaH:
30Aa I.:
MBaH:
Mayza
MBaH:
30Aa I.:
MBaH:
30Aa I.:

MBaH:
30Aa I.:
MBaH:
30Aa I.:
MBaH:
30Aa I.:
MBaH:
30Aa I.:
MBaH:
30Aa IM.:
MBaH:

3BOHOK

30a I.:

10

MBaH, nocmoTpu! DTO Haw CeMénHbIM anbbom.

OH Takbm ctapbin!

[Ja, oH 6ueHb cTapbin. A erd nonyunna, Korga mHe 6bino
wecTHaauaTb net. Eré noaapnna mHe mosa 6abyuika.

MB&H, NOCMOTPM Ha 3Ty KpacUBYIO >KEHLLMHY. DTO OHa,
Esaoknna NbBOBHa - monoaan, kpacueasa. Ev 3peck Tpnauatb
ABa roaa. 910 Ha eé€ ceaavbe. OHa A0BONLHO NO3AHO BEIWNA
3amyx. A eé dueHb mobuna. OHa ymepna aBaauartb neT
Hasasa, korga mel xunu B JleHnHrpase.

A 370 KTO?

3710 Mov aAaaA, Ceprén Muxannosumy. bpat oTua.

OH TOXe naBHO ymep.

A A 3Ha10, KTO 3T0. D710 MoM Aéaywka MNMeéTp CtenaHoBMY.

Y Mambl ecTb TakaA poTorpaduA.

[a, HO Tam OH yXé OYeHb CTapbii. A BOT 34€Ch... OH eLLé
monoaom v Becénbii ¢ 6PATOM M CecTpon.

OH ObIn COpTCMEHOM?

HeT, oH pab0Tan MH>XeHEPOM, HO MHOro 3aHMmancA crnopToM.
A mon Bagim He 3aHumaeTcA cnopTom. ITo Tak nnoxo!

OH nHTepecyeTcA TONbKO KMHO M TEATPOM.

Mokaxwute 3Ty poTorpaduio! Kto 3107?

Kak KT0? 9T0 TBOM OTEL, M TBOA MaTb!

Mpéasaa? [a, KOHEYHO, 3TO OHKN. Kakaa xopbwana ¢potorpadma!

306na MeTpoOBHa, y Bac ecTb dpoTorpadua Joammnbl?

HeT, y meH#A HeT. ¥ Baanma ectb. A BOT cmoTpu! 3Haews, KTo 3707
HeT, He 3Hal0.

3710 Mou aéTtn. Bagum v anAa. MNpéeaa kpacveblie? OHWM poannMCH
B JleHnHrpaae. A BOT 3T0 cembA [anu. 310 €é myx, a 3ToT
KpacvBbl pebEHOK - e€ aoub. MonA ManA yxé nasHO 3amyxeMm.

E€ noub yxé 6onbwan, n eé€ cobiH bopyc cnyxuT B 4pmuun.

Tbl 3H&ewb, oH GYeHb Xopowod TaHLYeT 1 MoET.

A ckbénbko Bagumy net?

Tpuauatb NATb.

Emy yxé Tpuauate nATtbL net!

Hy, KOHé4HO, a Te6€é CkONbKO neT?

MHe Tpyauatbh OAMH roa.

Ara! A TaHA Bblwna 3amyx?

Mo#d cecTpa? Hert ewwé.

A ckOnbKO en neT?

ABaauath yeTbipe roaa.

OHa ewé monoaan. Yem oHa s3aHumaeTcA?

Bbl 3H4eTe, cenyac 64yeHb TpyaHO HaiTh paboTy. OHa cenvac
6e3 paboThl.

A BoT v Toamuna ¢ Baamumom! Y MeHA B XOonoamnnbHUKE KBac.
Xo6uewb nonpbboBaTthb?




Baavm BkntovaeTt paauo. Mokt nécHio «LibINNEHOK >KapeHbin» *

Moamuna: Baaum, 3a4ém Bbl BKNOUMNM paano?

Baauwm:
loamuna:
MBaH:
loamuna:
MBaH:
30Aa IM.:

3BOHUT Tene¢poH
Baauwm:
loamuna:

A xouy nocnywartb HOBOCTH.
[Ja, Ho 3T0 He HOBOCTM!
Hunuero6. MNécHAa xopowaAn. A KTo NoéT?

He 3Hal0. A nécHA MHe HpaBuTCA.

A Kakylo My3bIKy Bbl NiO6uTe, 36A MeTpdBHA?
Knaccnueckyto, KOHEUYHO. W pycckyto HapOAHYIO MY3bIKY.

nocnywarb.

Baaum:

CEMENHbIN
anLbom
Takom
CTaphbln

nony4artb / nony4nTb

16 net

AapviTb / no-

monoaom

ceaabba

[OBOMNBHO

BbIXOAMTb 3amyX
/ BEIMTK 3amyx

ymupaTh / ymepétb

Hasan

AAnA

oTéy,

AaBHO

aéayuka

poTorpadua

BECENbIN

CMOPTCMEH

cnopt

3aHMMaTbCA / no-

MHTEepecoBaTbCA
/ 3a-

Jo cBMaaHuA.

family (adj.)

album

so; such

old

to receive

16 years

to give (a present)

young

wedding

quite

to get married
(for a woman)

to die

ago

uncle

father

long ago

grandfather

photo

jolly

sportsman

sport

to spend time

doing something;

to occupy oneself

with

to be interested in

In “Ruslan 2” most verbs are listed in their
aspect pairs, imperfective and perfective.
For an explanation see lesson 2.

nokassisaTh /
nokasaTtb
MokaxwnTte!
mMaTb
nétun
poANTLCA (perf.)
pebéHok
3amyxem
cny>XuTb / no-
apmuma
TaHueBaTb / no-
neTb
TPYAHO
HaxoAWTb / HanTH
06e3 (+ gen.)
KBac
XONOoAMNbHUK
np66osaTh / no-
3a4ém
BKNIOYaTL / -UnTb
nécHA
LLbINNEHOK
XapeHsbln
cnywartb / no-
HOBOCTM
HapOAHbI
apyr
oyaert
no6ma

@4

@5

Anné! Aa! MNutep! BoT kak! logmnna, 3To Baw aHrnMmMckui apyr!
On! CkaxuTe emy, 4TO MeHA HeT Adma. A Xouy My3bIKy

Kak xotute... Anno, Mutepl... Aa? ... U3BMHWUTE, €€ cenyac HeT.
OHéa 6ynet abma B NATL. HeT, Mbl cnywaem paavo.
Xopouwo.

to show

Show (me)!
mother
children

to be born
child
married (for a woman)
to serve
army

to dance
to sing
difficult

to find
without
kvas
fridge

to try

why; what for
to turn on
song
chicken
roasted

to listen to
news

folk (adj)
friend (m.)
will be

at home

Cnosa necHu “LIbINNEHOK >XapeHbin”
Bbl HanaéTe Ha CTpaHuLe:
www.ruslan.co.uk/ruslan2.htm
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@6

MHOOPMALLIUA YPOK 1

KBac
HannTtok 13 xnéba mn caxapa. Keac npoaaétcaA B Xapkyo noroay Ha ynuuax
B CMeLmanbHbix 66Ykax Mnu B marasmHax.

r ‘ " -ﬂ
MNpoaaxa kBaca B HoBocubnpcke.

“A ckonbko Baaumy net?”
Pycckne péako 3apatldT Takdm npAmoOM Bonpdc o BO3pacTe. B odpuumansHom
obcTaHOBKe Bbl CKOpée ycnbiuuTe: "Baw roa poxaéHua?".

BoéHHana cny>kba

B HacToAwWMM MOMEHT (2006 roa),
BCe toHown oT 18 no 27 net
[OMXHBI CNyXWTb ABa réaa B
apmuun. O4HAKO, €CTb MCKMIOYEHMA.
Hanpumép, He cnyxat Te, KTO He
NpOWEN MeAMULMHCKYIO KOMUCCUIO,
N CTYAEHTbl YHUBEPCUTETOB MOTyT
nony4nTb OTCPOUKY.

B mone 2006 réga Bnaaimmp
MyTvH noanucan 3akoH O TOM, YTO
¢ 2008 répa cpok cny>x0bbl B 4pmmm
Oynet TONLKO 12 mécAues.

B Poccium cndBo “apmuA’ BKoYaeT
aBMaLMIO U MOPCKOM GnoT.

[nAa Toro, 4To6bl y3HaTL camyio
nocnesHiolo MHGopmaumio No aTomy
BOMPOCY, MOCMOTPUTE Ha CTPaHULLY:
www.ruslan.co.uk/ruslan2.htm
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rPAMMATUKA YPOK 1

Moka>knute 3Ty poTorpaduio! - Show me that photo!
10T agrees with the noun that it qualifies.
Masculine Neuter  Feminine
Nominative singular  3TOT 370 3Ta
Accusative singular 3TOT 3TO 3Ty

MocmoTpn Ha 3Ty KpacuBylo >KEHUWLMHY! - Look at this beautiful woman!
In the accusative case feminine singular adjectives have the ending -yto :

Kakylo My3biKy Bbl niO6uTe? What music do you like?
A nio6mio Knaccryeckyto My3biky. | love classical music.
Bbl uitanm 31y HOBYIO KHUrYy? Have you read this new book?

OHa BblwWwna 3amy>x - She got married
Words for “getting” and “being married” are different for men and women:

For a woman: to get married BbIXOAMTL / BEIATK 3AMYX
she got married OHa BhblWNa 3amyx *
she is married OHa 3amyxem

For a man to get married >KEHUTBLCA / NOXXEHWUTbLCA
he got married OH >XeHuncAa *
he is married OH XEeHaTt

For both, use the masculine form!
OHM MNOXXEHWUNUCL™, OHN XXEHATHI

* For a note on the use of aspects here
see www.ruslan.co.uk/ruslan2.htm

KpacuBble AE&TU - beautiful children
Adjective plural endings are the same for all genders. The nominative plural
endings are -ble and -ue:

6énbie HOUM - the “White Nights”
mMonoaele conaartbl - young soldiers
pycckue aéHbrn - Russian money

lWecTHaALaThb neT - sixteen years
When counting years above four, do not use the genitive plural - roaés.
Instead use net - “of summers”:

OAVH roj, ABa/ Tpu / yeTelpe réaa nATb neT / MHOro net

Ckonbko Baanmy net? - How old is Vadim?
To express ages, use th,e dative case: MN}HHH
MHe 6bIno wecTHaauaTh net
En Tpuauats aga réaa 850 AET
Baavmy Tprauatb NATb neT

6paT oTua - father’'s brother
Many nouns have a “fleeting” o or e which is lost when the ending changes.
Here oTéw loses its e and pebéHok loses its o.

oTéy, - father pebéHok - child

otua - of father pebGéHka - of the child

13



370 Mon AAaA - This is my uncle

Some masculine nouns and most male diminutive names have feminine
endings. Adjectives and pronouns agreeing with them stay in the masculine.
Some teachers call these “transvestite nouns”.

pe6éHok / AéTun
The word pe6éHok - “a child” - has the plural form aétu - “children”.

OHn poaunnck B JleHuHnrpaae - They were born in Leningrad
In the past tense, reflexive verbs use regular past tense endings plus the
suffix -ca (or -cb after a vowel). There may be stress changes:

Masculine singular: OH/ A/ Tbl poawncA
Feminine singular: OHa / A / Tbl pogmnach
Plural: OHV / Mbl / Bbl pOAMNUCH

OH 6bIn cnopTcMéHom? - Was he a sportsman?
The instrumental case is used with 6bITb - “to be” in the past and future, and
with pab6TaTh - “to work” (in the sense “to work as”):

OH 6bIn CNOPTCMEHOM. He was a sportsman.
OH pabOTan MHXEHEPOM. He worked as an engineer.
A paboéTao yumTtenem. | work as a teacher.

With GbITb in the past, use the nominative for a permanent state:
3710 6bIn Opat Ceprés. It was Sergey'’s brother.

OH uHTepecyeTcA TeaTpoMm - He is interested in the theatre

OH 3aHMmanca cnoptom - He took part in sport

The verbs nHTepecoBatbca - “to be interested in” - and 3aHumaTbcA - “to take
part in / to occupy oneself with” are followed by the instrumental.

Yem oHa 3aHuMMaeTcA? - What does she do?
yewm is the instrumental of uto. See page 140 for the declension of yto - “what”,
and kT0 - “who”.

yMUpaTh / yMepéTb - to die
This is irregular in the first person singular of the past perfective tense:
OH ymep - he died  oHa ymepna - she died OHM ymepnu - they died

neTb - to sing
A notO, Tbl NOELIb, OH / OHA MOET, Mbl MOEM, Bbl MOETE, OHM MOIOT

TaHueBaTb - to dance
Most verbs with infinitives in -eBaTb or -oBaTb have a present tense stem in -y:
A TaHLy!0, Tbl TaHLYyelb, OH / OHA& TaHLLyeT, Mbl TaHLLYEM,
Bbl TaHLYyeTe, OHM TaHLUYIOT
A MHTEPEeCYIOCb, Tbl MHTEPECYELLLCA, OH / OHA MHTEpecyeTcA ...

OHa 6e3 paboThl - She is without work

The preposition 6e3 takes the genitive case:
6e3 caxapa - without sugar 6e3 meHA - without me
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OHa byaeTt aoéma - She will be at home
This is the future tense of 6bITb - “to be™:

A 6yay, Tl 6yaelws, oH / oHa 6yaeT, mbl 6yaem, Bel 6yaeTe, oHn ByayT

YNPAXKHEHUA YPOK 1

1. OTBéTbTE Ha BOMPOCHI
a. Anb66Mm HOBLIM UK CTapbLIN?
0. e ymepna 6a6ywka 36v MeTpoBHLI?
B. Baanm 3aHumaeTcA cnopTom?
r. Y kor6 ectb poTorpaduma Mioammnbl?
4.  Ckoénbko net UBaHy?
e. 306a lMNeTpbBHa xuna B CaHkT-MeTepbypre?
X.  CecTtpa VBaHa pab6Taet?
3. Kakylo mysbiky nioout 36A MNMeTpbdBHa?
2. HamnawnTe HY>KHbIX rnaron -
a.  30n MNeTpoBHa anb66m oT 6abyLKK. ymep
6. Babywka 36vu MNeTpOBHbI naBHo. pa6c3Tan
B. Eé adAnA TOXe AaBHO ) HE xou4eT
r. Métp CtenaHosuny WMHXXEHEPOM. nony4mna
4.  Baanmm He cnopToMm. poAKnNCH
e. MBaH poTorpapmio NMoamunei. 3aHnMmaeTcA
X.  [étn 36m MNeTpOBHSI B [eTepbypre xoueTt
3.  306A MNeTtpobBHa KNacCUYecKylo Mys3blKy. noouT
n.  Moamvna norosopiTb ¢ MTEpom. ymepna
3. KTo ecTb KTO?
a.  OH xopowd MnoéT.
0. OHé Brlwna 3amyx, koraa ev 6eino TpnauaTe Aga réja.
B. OH paBHO ymep.
r. Emy Tprauatb nATb neT.
A.  Ona He paGoTaer. Baaum - Fana - Tana
e. OHa cecTpa Bagynma. MBaH - EBaokmA JlbBOBHa
XK. OH poaunca B CaHkT-lNeTepbypre. Métp CtenaHosuy - Bopic
3. OH 6bIn MHXEHEPOM. Cepréit Muxannosuy
4. CocTaBbTe CNOBOCOYETAHUA

BKYCHbIM 6e3 caxapa

TpuaLaTtb ABa HOuM

wecTHaaALaThb nETH

ManeHbkne My 3blka

yaun XKEHLLMHA

MOW réaa

mMonoaom net

KpacuBan XXypHanvcT

HapOAaHaA AAaA

cnyx6ba KBac

6énble B apMmu
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5. Kem oHu 661nM? OTBéTbLTE Mo o6pa3Ly
a. I'IeTpv Mnbny HaMKOBCKM,M NUCATEN
6. IOpun Anekcéesunu arapuH noST
B. AneKcaHlp,p Cepréesuny TMywwKuH KOCMOHABT
r. J>xoH KéHHeam )
, . , PEBOMIOLMOHED
a. Bnaavmup Unbny NénnH ) .
, . , npe3vaéHT AMEPUKH
e. Pynone¢ Xamétosnu Hypves .
X e KOMMO3UTOp
XK. IleB Hnkonaesuny Tonctdm ,
TaHuOop
O6paszéy: a. Yalikésckul 6bi1 KOMNO3UMOPOM.
,D,ABAVITE noroBorPvM! YPOK 1

5.
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Korpaa Bam 6b1n10 5/10/15/20/25 v 1.4. neT...
'ae Bbl Xunu?
Bbl urpanu B ¢pyt66n, B TEHHUC U.T.4.7

(Bbl HaMAETe cnrcok BMAOB cnopTa B yuébHuke “PycnaH 17, ypok 10.)

Urpa B kpyry. Yem Bbl MHTEpecyeTecChb?
Mépebit roBopuUT: “A MHTEpPEeCYIoCb My3bIKOW.”

BTopow rosoput: “OH MHTEpecyeTCA MY3bIKOW, a A MHTEepPEecyloCh

cnépTom.”
U T.a.

KommyHukaTuBHaa 3apayva. “O cebé”

Y3HanTe y Apyrux CTYAEHTOB, rAe OHW POAMNWCH, rae poaunca /
poAMnachb Mx CbiH, A04b, Opat, cecTpa, OTél, MaTtb, U T.4.

Y3HanTe, rae OHM XEHUUCH / BEIWNK 3aMyX.

KommyHMKaTWBHaA 3agava - Bbl Xxopowo TaHuyeTe?

Y3HanTe y Apyrux CTyAEHTOB:

- KaK OHV TaHuyloT

- Kak OHM nowT

- KaKytlo My3blKy OHM MIOBAT / HEe mOBAT
- Kakue TaHubl OHM NKOAT TaHLEeBaTb
- Kakue NéCHW OHM MOBAT neTb

TaHLbI My3bika
DoKcTpoT Knaccunueckan
Bankc HapbaHan
Pok-H-ponn MonynaApHaa (Mon)
TeucT Oxas

TaHro

Kazauodk

PaboTa B napax

MocmoTpuTe Ha pucyHku (cTp. 9). Mpocnywante ewé pas aAnanoru

7 peuMTe, KTO €CTb KTO.




Fepou Hawero y4yébHuka. PaboTta B napax
UT0 Bbl 3HAETEe O Hawmx repoAax? Monpobbynte 3andMHUTL:

3aTém 3apavite Apyr Apyry Bonpocsl,
CHauvana ¢ nomoLblo y4€bHMKa, NOTOM
CaMOCTOATENLHO.
Hanpumép:

- MBaH n3 Mocksbl?

- HeT, oH n3 CapaHcka.

- Baanm 6usHecmén?

- HeT, OH KMHOKPHUTHK.

- Ckobnbko net MNBaHy?

- Emy Tprauats oauH roa.
nrt.a.

Mpenogasameib
30 nem

KommyHukaTiBHaA 3ajava

MpuHecnTe B Knacc GpoTorpadmm CBOEN CEMbU U PACCKaXWTe O HMX.
3apante apyr apyry Bonpockl 0 cembé. MoTOM pacckaxuTe ApyriM
CTYAEHTam O TOM, YTO Bbl Y3HaNM Apyr O Apyre.

A3bikoBan urpa - A nbno KpacHyo UKpy

MpenoaaBaTentb NokasbiBaeT NpeaMEThl Unu KpacHaA uKpa

KapTWHKU. CTyAéHTbl CMOTPAT Ha NPeAMEThI 4yépHaA vKpa

M 3anoMMHaIOT MX. 3aTéM npenoaaBaTerb pycckana BOAKa

Knaaét npeamMéEThl B CYMKY. $paHLLy3CcKoe BUHO

HaunnaeTtca pasrosop: aHrnMncKoe nvBo

- Y Bac B CyMKe eCcTb KpacHasA ukpa? GpyKTOBEIM COK

- [a, ecTb. YEPHLIN XNeb

- Xopolwd, A 64eHb NGO KPACHYIO MKPY! PY3MHCKWA Yan
[éanTe, noxanymcra, KpacHyio MKpy! nT.A.

[ocTtonpumeuyatenbHoct CaHkT-lNeTepbypra

MocmoTpnTe Ha doTorpadum Ha cTpaHuue 8.

PewwnTte, 4yto ecTb YTO:

Méanbin Bcaanmk - Kpéncep “Aspdpa” - NeTponasnosckaA KpEnocTb
Teatp B dpmutaxe - [popuodsan nndwaab - Mcaakmnesckumn cobop.

OABAWUTE MOCYLIAEM!

Mpocnywante ANanor u oTBEéTbTe Ha BOMpPOCHI @ 7

a. 306nA lMeTpbBHa aymaeT, uTo MBaH xeHat?

0. Ckoénbko net UBaHy?

B Y WBéHa ecTb kBapTMpa?

r 306na MNeTpbBHa xopowod 3HaeT cembid cBOéN cecTpil B CapaHcke?
MAWLUTE!

HanuvwnTte ABa COUMHéEHUA

a. “Mos cembs”

0. “epbm Hawero y4yébHuka”
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AABAUTE NMOYUTAEM! YPOK 1

YTto Bbl 3HaeTe o CaHkT-MeTepbypre? lNMocTtapanTecb OTBETUTL Ha
cnéayiouime Bonpochl:

X0RT®EOQ

KakoB6 Hacenénue ropoaa?

CaHkT-lNeTepbypr HaxoéauTcA Ha MOpe?

KT1o ocHoBan CankT-lleTtepOypr?

Yto Takbe «6énble HOUM»?

Uto Takbe DpmuTax?

Mouemy répoa nHoraa HasbiBaloT «CéBepHana BeHéuunAa»?
Kak HasbiBancA 3TOT ropoa B COBETCKUM nepuda?

Tenépb npounTanTe TeKcT. Tam Bbl HanAETe OTBETHI.
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CAHKT-NETEPBYPI

CaHkT-lNeTepbypr - 64eHb KpacuBbIM U UHTEPECHLIM ropoa. Erd ocHosan
B 1703 roay uapb MNéTp MépBbIn Kak HOBYO cTonvuy Poccun. MaMATHWK
MeTpy MOXHO yBMAETHL Ha 6epery pekn Hesel Heganekd oT
Mcaaknesckoro cobdpa. MNMETp Ha3san HOBbIM ropos «CaHkT-MeTepOypr».

Ho répoa Héckonbko pa3 MeHAN CBOE Ha3BaHWe. Bo BpémA népson
MMPOBOKM BOMHEI erd HasbiBanu «[lleTporpaa». N nmeHHo Kak lMeTporpaa
OH BCTpéTUN OKTABPbLCKYIO peBomoumio. Nocne cméptm NéHnHa B 1924
roay répoay aanv HasaHue «/leHuHrpaa». Motom B 1991 roay emy
pewunn BepHyTb Ha3BaHue - «CaHkT-lNeTepOypr».

Cenvac CankT-leTepbypr - BTopom ndécne Mocksbl répoa, Poccuu.
Tam XH1BET OKONO NATU MUNNMOHOB YENOBEK. DTO KPYMHbLIN
WMHAYCTPUANBHBIN U KYNbTYPHBIM LLEHTP, BaXHbIM MOPCKOM MOPT.

B CaHkT-lNeTepbypre MHOro pek n KaHanos, 1 BOKPYr Herd OKono copoka
ocTpoBOB. Mo3ToMy erd u HasbiBaT MHoraa «CésepHana BeHéumA»,
a ero6 cMMBONOM ABNAETCA KOPabnb.

B répoae MHOro My3ées, TEATPOB, NAPKOB M caadB. Tam Takxe
Hax6auTcA cambi 6onbludm My3én Poccnn - SpmuTtax. OH n3BécTeH
BO BCEM mupe. B er6 konnékuum - kKapTuHbl JlleoHapao aa BuHum,
Pagasna, PembpaHTa, ¢paHLy3CKMX MMNPECCUOHUCTOB.

CaHkT-lMeTepbypr 0cO6EHHO KpacKB B Nepuos, 6€nbix HOYEN. B mioHe
M B Havane mionAa conHue ensa 3axoamT, n HOUbIO CBETNO, Kak AHEM.

MoxHo npuéxatb B CaHkT-lleTepbypr n6e3AoM MM Ha MawuHe n3
Mocksebl. B répoae Takxe ectb MexayHapOAHbIM asponopT.
Ho, KOHEYHO, camoe MpuATHOe nyTelwécTemne byaeT Ha kopabné.




NamatHuk MeTpy NépBomy «MéaHbiM BcaaHuk»

OTpLIBOK M3 No3mbl MywkuHa

- N . I love you, creation of Peter, | love @ 9
«MéaHbin BcaaHUK»: your stern, elegant view, the majestic
NMo6nto 1e64, MNeTpa TBOPEHbE, flow of the Neva, her granite bank,

MioGnid TBOM CTPOrWit, CTPOMHBIN BUA, the iron pattern of your railings, the
HeBbl Aep>XaBHOE TeUYEHbE, transparent twilight, the moonless

glow of your pensive nights, when in
my room | am writing, reading
without a lamp, and the sleeping
buildings of your desolate streets

Beperosov eé rpanut,
TBOWMX Orpasn y30p YyryHHbI,
TBOMX 3a4YMUMBLIX HOUEN

MpospayHbIi cympak, 6neck 6e3nyHHbIM,  are clearly visible, and the Admiralty
Koraéa A B kOMHaTe Moén spire is lit up, ...

Muwy, uitaio 6e3 namnaapl,

M ACHBI CNALLME FPOMALbI And without letting the dark of the

night on to the golden skies,
one dawn hurries to relieve the other,
giving half an hour to the night.

MyCTBIHHBIX ynuL, 1 cBeTna
Aamupanténckana urna, ...

M He nyckaA TbMy HOYHYIO The full recording, text and translation of this
Ha 3onoTeie Hebeca, epic poem is available from Ruslan Limited
OOHA 3aDA CMEHNUTL rvio either as an audio CD or as an interactive
C#GUJPIT pﬂ.aB HOUM noﬂ;ﬁ?gga CDRom. www.ruslan.co.uk/advanced.htm

Anekcanap Cepréesuy MywkKuH @ 10
Benvkun pycckuin no3T. Poaunca

B Mocksé B 1799 roay B ABOPAHCKOM
cembé. Yunnca B nuuée B Llapckom
Cené. Hanncan MHOXeCTBO pacckasos,
CTUXOTBOPEHWI U MO3M, BKNOYAA
«PycnaH v Mioamina», «LbiraHbi»,

M POMAH B CTUXax «EBréHmm OHErnH».
MywkunH Bbin 630K K Aekabpuctam

M HECKONbKO pa3 Bbin OTNPAaBMeH

B CCbINKY 32 aHTMMNpaBWUTENbCTBEHHbIE
CTUXM.

MopTpéT MNywkuHa.
N.®. Cokonos, 1836. OH Obin youT Ha ay3nu B 1837 roay.
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ANSWERS OTBEThHI

The Alphabet

Ex. 1  See Ruslan 1 book pps. 5,6. Words not listed are international.

Ex. 2 akcnpecc, lyma, Teatp, TepMuHan.

Ex. 3 TarapwH, NyTtuH, Toncton, Hypunes, YankoBCKuK.

Ex. 4 AtnaHTuka, bepnuH, Bonra, AHTapkTuka, Mapc, barkan.

Ex. 5 naHaa, KUNOMETP, TEHHUC, KUTOrpaMMm, AXXWH, MUHYTa.

Ex. 6 abcypa, kaHamaaT, Aenpeccwd, AMBaH, pe3ynbTaT, katacTpoda, kanenaockon.

Ex. 7 oNTUMWCT, NECCUMWCT, peanucT, KOMMYHUCT, KanuTanucT.

Ex. 8 Kpokoawun, po3a, TMMOH, Lapb, 6omba, NMMHIBKH, TeaTp.

Ex. 9 TybGepkynés, cryTHUK, opbuTa, MUHUMYM, MaKCUMYM, YEMMUOH, MHTEPBLIO, MMpaMuaa,

3HTYy3MacT, paHaTmK, andpasuT.

Ex. 10 reHepan, agmupan, napa4oKc, METOA, UHTEPHET, OMOp, AXa3, npobnema.

Ex. 11 wawnblk, MHXeHep, WK1, 3TaX, aMepuKaHeL,, My3blka, TOBapuLy,

Ex. 12 Yexos, Waran, WocTokosu4, Mocksuy, AKyTcK, Xpywwés, YeuHa, Ypan.

Ex. 13 ¢akT, nponaraHaa, 6topokpar, xxupad, xaoc, TeMmneparypa, kanalH1KOB.

Ex. 14 Audio and Video Cassettes, Cds. Wine. Football. Armenia. Cinema. Dmitrov. Cement.
Anna Karenina. Saratov.

Ex. 15 MOCKBA, HOBOCUMBUPCK, BITAAMBOCTOK, CAMAPA, MYPMAHCK, XABAPOBCK,
TOMCK, CMOJIEHCK, AKYTCK.

Lesson 1

Ex. 1, 2 See Ruslan 1 book p. 10. Words not listed are international.

Ex. 3 namna, BoAKa, Tyanet, TYpUCT, nacnopT, 6arax, KMocK

Ex. 4 Masculine: 6arax, wokonaz, TyaneT, CyBeHup, rpamm, OUneT, XXypHan, nacropT, aCriMpuH,
asponopT. The others are feminine.

Ex. 5,6 Teacher marking required.

Ex. 7 Harawa - XypHan - Bu3a - oH - asporopT - [a!

Ex. 8 acnupwuH - CTyAeHTKa - KacceTa - CTyAeHT - HeT!

Ex. 9 Director, container, conference, credit, courier, mafia, office, printer, seminar, telephone, firm,
company, contract, computer, xerox (photocopy), lift, marketing, partner, a safe, telex, fax,
photocopy.

Ex. 10 MaduAa. TenedpoH. NIneT.

Ex. 11 32ToKOMMNbiOTEP. DTO NMMOHAA,. DTO NacnoprT.

Ex. 12 - 2710 6unet unu nacnopt? - 370 BuneT.

- OTO YeMoAaH unu cymka? - STO YemopiaH.
- OTO YeMo4aH un1 cymka? - ITO CymKa.
- DTorasetawnunxypHan? - 3T0 XypHan.

Ex. 13 administrator, businessperson, guitarist, director, journalist, engineer, consultant, cosmonaut,
linguist, mathematician, manager, mechanic, musician, pensioner, programmer, professor,
secretary (fem.), soldier, student, stewardess, farmer, physicist, footballer, economist.

Ex. 14 370 KOCMOHaBT. ITO pepmMep . DTO rMTapuCT / My3bikaHT. DT0 dyTOonmcT. DT0 conaar.

T0 AMpeEKTOp.

Ex. 15 bBbonbwon TeaTp. Kpemnb. KpacHaa nnowaab.

Ex. 16 in order: 3KOHOMUCT, My3bIKaHT, MPOrpaMMKCT, CTIoapAecca, NeHCUOHEP.

Ex. 17 in order: umMHuk, peanuct

Ex. 18 Cepren: nacnopt, 6uneT, XypHan. AHHa: YeMoJaH, CyMKa, raseTa.
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